
R O C Z N I K I   T E O L O G I C Z N E
Tom LXI, zeszyt 8  –  2014, s. 109-131

WALDEMAR PA��CKI MSF * 

PROKLAMACJA S�OWA BO�EGO 
PODCZAS CELEBRACJI B�OGOS�AWIE�STW  

WED�UG TORU�SKIEGO LIBELLUS BENEDICTIONUM 
Z 1691 ROKU 

PROCLAIMING GOD’S WORD 
DURING THE CELEBRATION OF BLESSINGS 

ACCORDING TO THE TORU� LIBELLUS BENEDICTIONUM 
OF 1691 

 
A b s t r a c t. Biblical texts have an important place during the celebration of sacraments and 
sacramentals. The Second Vatican Council, noticing the need of liturgical reform, raised the 
significance of the Holy Scriptures. The question to what degree the principle of raising the 
significance of God’s Word was present during the celebration of blessings at the time after the 
Trent Council remains an interesting issue. The answer to this question given in the present 
article is presented on the basis of one of the particular rituals published in Toru� in 1691, 
entitled Libellus Benedictionum et Exorcismorum, collectore R. P. Martino Cochem, capucino, 
Ex Rituali Romano, Agenda Moguntinensi, alisque probatis & approbatus Autoribus. Ad com-
modiorem usum adjectum est Rituale Francisc. Fr. Bernardi Sannig, Ord. S. Francisci Reform. 
diu & vehementer hactenus desideratum. Omnia ad praxin & ordinem tam Ecclesiasticorum 
quam Regularum Sacerdotum. Manuali Forma editum, Thorunii, Ex Officina Joh. Christ. 
Laureri MDCXCI. 

In the presented book there are numerous benedictions, during which biblical texts were 
proclaimed. They accompanied celebrations of various blessings concerning people, places, ob-
jects and foods. This constitutes a significant difference in comparison with the model ritual 
published after the Trent reform. In the blessings contained in Libellus Benedictionum in 16 pla-
ces pericopes from texts of the Old and New Testament occur, and in 38 places—evangelical 
ones. Comparing these texts and considering ones that are repeated in Libellus of Toru�, the 
statistics of these texts may be presented in the following order: from the Old Testament 9 texts 
from historical books, 5 from prophetic books and 41 from the Book of Psalms are quoted; and 
from the New Testament 31 pericopes are presented from the Gospel—of which 15 come from St 
Luke, 1 from St James’ Epistle, and 1 from the Apocalypse. Libellus Benedictionum of 1691 
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constitutes evidence of raising the status of biblical texts during the celebration of benedictions 
even before the Second Vatican Council. 

Translated by Tadeusz Kar�owicz 
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Teksty biblijne zajmuj
 wa�ne miejsce w celebracji sakramentów i sakra-
mentaliów. Sobór Watyka�ski II, dostrzegaj
c potrzeb� reformy liturgicznej, 
dowarto�ciowa	 znaczenie Pisma �wi�tego podczas celebracji Eucharystii, 
zaznaczaj
c, �e „[...] nale�y szerzej otworzy� skarbiec biblijny, tak by w usta-
lonym przeci
gu lat odczyta� wiernym wa�niejsze cz��ci Pisma �wi�tego” 
(KL 51). Proklamacja s	owa Bo�ego zajmuje bowiem naczelne miejsce 
w ca	ym g	oszonym kerygmacie zbawczym, aktualizowanym zw	aszcza w li-
turgii i sakramentach1. 

Postulat odnowy liturgii i wzbogacenia celebracji sakramentaliów o tek-
sty z Pisma �wi�tego zosta	 podj�ty w Konstytucji o liturgii Sacrosanctum 
Concilium. Ojcowie soborowi postanowili, aby wszystkie sakramentalia zo-
sta	y rozpatrzone w duchu zasady o �wiadomym i czynnym udziale wiernych 
(por. KL 79). Te za	o�enia zrealizowano podczas przygotowywania cz��ci 
Rytua	u Rzymskiego, zatytu	owanej Ksi�ga b�ogos�awie�stw (De Bene-
dictionibus), któr
 opracowywano wiele lat2. Po licznych pracach redak-
cyjnych i przerwach ksi�ga typiczna zosta	a opublikowana w 1984 r.3 Zgod-
nie z ogólnym wprowadzeniem teologicznym podstawowy uk	ad b	ogos	a-
wie�stw zak	ada wyst�powanie nast�puj
cych cz��ci: g	oszenie s	owa Bo-
�ego, uwielbienie Bo�ej dobroci i modlitwa. Pierwsza z tych cz��ci, wed	ug 
dokumentów posoborowych, zosta	a zaliczona do istotnych elementów ce-
lebracji benedykcji4.  

                        
1 B. B r z u s z e k. Kerygmat, kerygma. 3. W teologii dogmatycznej. EK 8 kol. 1363. 
2 Zasadnicze prace redakcyjne trwa	y w dwóch etapach: 1970-1972 i 1974-1981. Ostateczny 

kszta	t tej ksi�dze zosta	 nadany dopiero w 1983 r. Por. J. S t e f a � s k i. Liturgia w odnowie. 
Gniezno: Prymasowskie Wyd. „Gaudentinum” 2000 s. 231-251.  

3 Rituale Romanum ex decreto sacrosancti oecumenici Concilii Vaticani II instauratum 
auctoritate Ioannis Pauli II Promulgatum. De Benedictionibus. Editio typica. Città del Vaticano: 
Typis Polyglottis Vaticanis 1984. 

4 Wprowadzenie teologiczne i pastoralne. W: Obrz�dy b�ogos�awie�stw dostosowane do zwy-
czajów diecezji polskich. Katowice: Ksiegarnia �w. Jacka 2001 nr 20-21. 
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Interesuj
cym zagadnieniem pozostaje kwestia, na ile zasada dotycz
ca 
dowarto�ciowania proklamacji s	owa Bo�ego by	a obecna w celebracji b	o-
gos	awie�stw w dobie po Soborze Trydenckim. Odpowied zostanie zapre-
zentowana na podstawie jednego z partykularnych rytua	ów wydanych 
w Toruniu w 1691 r. Nosi on tytu	: Libellus Benedictionum et Exorcismo-
rum, collectore R. P. Martino Cochem, capucino, Ex Rituali Romano, Agen-
da Moguntinensi, alisque probatis & approbatis Autoribus. Ad commodio-
rem usum adjectum est Rituale Francisc. Fr. Bernardi Sannig, Ord. S. Fran-
cisci Reform. diu & vehementer hactenus desideratum. Omnia ad praxin & 
ordinem tam Ecclesiasticorum quam Regularum Sacerdotum. Manuali Forma 
editum. Thorunii: Ex Officina Joh. Christ. Laureri MDCXCI5. W punkcie wyj-
�cia nale�y jednak zwróci� uwag� na benedykcje zamieszczone w samym 
Rytuale Rzymskim z 1614 r. jako wzorcowej ksi�dze opublikowanej w wy-
niku reformy Soboru Trydenckiego. 

 
 

1. STRUKTURA B�OGOS�AWIE�STW 
WED�UG RITUALE ROMANUM Z 1614 ROKU 

 
Ostatni
 ksi�g
 reformy Soboru Trydenckiego by	 Rytua	 Rzymski. Ksi�-

ga ta zosta	a opublikowana za pontyfikatu papie�a Paw	a V (1605-1621) 
w dniu 17 czerwca 1614 r.6 W samej strukturze tej ksi�gi zastosowano pew-
ne uproszczenia, ale zachowano dotychczasowy trzycz��ciowy podzia	 na 
sakramenty, b	ogos	awie�stwa i procesje. Ka�d
 z cz��ci poprzedza	o krót-
kie wprowadzenie teologiczno-celebratywne. Rytua	 Paw	a V mia	 szereg 
edycji, gdy� wzbogacano go o nowe obrz�dy, a zw	aszcza b	ogos	awie�stwa. 
Ostatnia editio typica Rytua	u Rzymskiego ukaza	a si� w 1952 r. W porów-
naniu z pierwsz
 edycj
 tej ksi�gi ma ona o wiele wi�cej ró�nych bene-
dykcji, gdy� zamieszczono w niej ponad 180 b	ogos	awie�stw7. 

                        
5 Dalej w przypisach skrót: LB. 
6 Ritvale Romanvm Pavli V. Pont. Max. ivssv editvm. Romae: Ex Typographia Reverendae 

Camerae Apostolicae MDCXIV (dalej skrót: Rit.Rom. 1614). 
7 B	ogos	awie�stwa te znajduj
 si� tutaj w ksi�dze IX: De Benedictionibus oraz w dodatku III 

do tej ksi�gi: Benedictiones approbatae pro aliquibus locis; Rituale Romanum Pauli V Pontificis 
Maximi jussu editum aliorumque Pontificum cura recognitum atque ad normam Codicis Juris 
Canonici accomodatum SSmi D. N. Pii Papae XII auctoritate ordinatum et auctum. Editio Ty-
pica. Typis Polyglottis Vaticanis A.D. MDCCCCLII s. 396-754, 19*-37*. 
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W pierwszym wydaniu Rytua	u Rzymskiego z 1614 r. w ksi�dze zaty-
tu	owanej De Benedictionibus znajdowa	o si� tylko 29 b	ogos	awie�stw. Do-
tyczy	y one m.in. osób, rzeczy, miejsc, elementów naturalnych, dewocjona-
liów oraz pokarmów8. Sam obrz�d b	ogos	awie�stwa by	 prosty. Podczas 
wszystkich b	ogos	awie�stw sprawowanych poza Msz
 �w. kap	an mia	 by� 
ubrany przynajmniej w kom�� i stu	� koloru odpowiedniego do danego dnia 
i czasu liturgicznego. Na pocz
tku ka�dego b	ogos	awie�stwa celebrans wy-
powiada	 formu	�: . Adiutorium nostrum in nomine Domini. . Qui fecit 
coelum et terram. . Dominus vobiscum. . Et cum spiritu tuo, a nast�pnie 
odmawia	 przepisan
 modlitw�. Na zako�czenie kap	an kropi	 dan
 osob� 
lub rzecz wod
 pob	ogos	awion
 albo okadza	, je�eli zosta	o to zaznaczone 
przy danym obrz�dzie. W ogólnych rubrykach dotycz
cych b	ogos	awie�stw 
nie wspomniano o obowi
zku czy zwyczaju recytacji tekstów biblijnych9. 

Oprócz b	ogos	awie�stw sprawowanych wed	ug powy�szego schematu 
wyst�puj
 b	ogos	awie�stwa rozbudowane, wzbogacone o teksty biblijne. 
W ksi�dze tej znajduje si� jednak tylko dziewi�� obrz�dów, w czasie których 
recytowano psalmy lub kantyki z Nowego Testamentu. W sze�ciu celebra-
cjach odmawiano antyfon� wraz z wersetami psalmicznymi podczas pokro-
pienia wod
 pob	ogos	awion
, jak w czasie obrz�du Asperges, którego teksty 
zmieniano w zale�no�ci od czasu liturgicznego10. Obrz�d ten – zgodnie 

                        
8 Wed	ug kolejno�ci wyst�powania s
 to nast�puj
ce benedykcje: 1. Ordo ad faciendam aquam 

benedictam; 2. Benedictio candelarum; 3. Benedictio domorum in Sabbato sancto Paschae; 4. Alia 
benedictio domorum alio tempore facienda cum aspersione aquae benedictae; 5. Benedictio loci; 
6. Alia Benedictio domus novae; 7. Benedictio thalami; 8. Benedictio novae navis; 9. Benedictio 
communis super fruges et vineas; 10. Benedictio peregrinorum ad loca sancta prodeuntium; 
11. Benedictio peregrinorum post reditum; 12. Benedictio agni paschalis; 13. Benedictio ovorum; 
14. Benedictio panis; 15. Alia benedictio panis; 16. Benedictio novorum fructuum; 17. Benedictio ad 
quodcumque comestibile; 18. Benedictio olei simplicis; 19. Benedictio sacerdotalium indumentorum 
in genere; 20. Benedictio Mapparum sive Linteaminum Altaris; 21. Benedictio Corporalium; 22. Be-
nedictio tabernaculi seu Vasculi pro sacrosancta Eucharistia conservanda; 23. Benedictio novae 
Crucis; 24. Benedictio Imaginum Jesu Christi Domini nostri, beatae Mariae Virginis et aliorum 
Sanctorum; 25. Ritus Benedicendi et Imponendi Primarium Lapidem pro Ecclesia Aedificanda 
servandus a sacerdote facultatem habente ab Episcopo; 26. Ritus Benedicendi novam Ecclesiam seu 
oratorium publicum ut ibi sanctissimum Missae sacrificium celebrari possit; 27. Ritus reconciliandi 
Ecclesiam violatam si nondum erat ab Episcopo consecrata; 28. Ritus Benedicendi novum coe-
meterium per sacerdotem ab Episcopo delegatum; 29. Ritus reconciliandi coemeterium violatum 
sive ecclesiae contiguum sit sive separatum ubi ecclesia non est polluta. Rit.Rom. 1614 s. 142-169. 

9 Rit.Rom. 1614 s. 141. 
10 Wed	ug dodatku do Msza	u Rzymskiego z 1570 r. po Soborze Trydenckim utrwalono, �e 

w czasie zwyk	ym odmawiano Asperges me Domine i werset Psalmu 51 [50]: Miserere mei – 
Zmi�uj si� nade mn� wraz z Gloria Patri. W Okresie Wielkanocnym antyfon� Vidi aquam 
i werset Psalmu 118 [117]: Confitemini Domino quoniam bonus – Dzi�kujcie Panu, bo jest dobry. 
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z Rituale Romanum – mia	 miejsce w czasie celebracji b	ogos	awienia domu, 
b	ogos	awienia i rekoncyliacji ko�cio	a, i cmentarza oraz w czasie b	ogo-
s	awienia kamienia w�gielnego. Dodatkowo podczas b	ogos	awienia piel-
grzymów odmawiano Kantyk Zachariasza (�k 1, 68-79), a po ich powrocie 
Psalm 128 [127]: Beati omnes qui timent Dominum – Szcz��liwy ka�dy, kto 
boi si� Pana. Podczas b	ogos	awienia i po	o�enia kamienia w�gielnego re-
cytowano odpowiednio Psalmy: 84 [83]: Quam dilecta tabernacula tua – Jak 
mi�e s� przybytki twoje; Psalm 127 [126]: Nisi Dominus aedificaverit domum 
– Je�eli Pan domu nie zbuduje; Psalm 87 [86]: Fundamenta eius in montibus 
sanctis – Budowla Jego jest na �wi�tych górach. Celebruj
c obrz�d bene-
dykcji nowego ko�cio	a recytowano trzy psalmy gradualne: 120 [119]: Ad 
Dominum cum tribularer clamavi – Do Pana w swoim utrapieniu wo�a�em, 
Psalm 121 [120]: Levavi oculos meos in montes – Wznosz� swe oczy ku gó-
rom oraz Psalm 122 [121]: Laetatus sum in his quae dicta sunt mihi – Ura-
dowa�em si�, gdy mi powiedziano. Przy sprawowaniu pozosta	ych bene-
dykcji nie przewidziano recytacji tekstów biblijnych. 

 
 

2. LIBELLUS BENEDICTIONUM Z 1691 
�WIADKIEM TRADYCJI KAPUCY�SKIEJ 

 
Ksi�ga zatytu	owana Libellus Benedictionum et Exorcismorum zosta	a 

przygotowana przez Marcina Cochema († 1712), kapucyna. Ju� sam tytu	 
wskazuje, �e znajduj
ce si� w niej teksty liturgiczne zosta	y zaczerpni�te po 
cz��ci z Rytua	u Rzymskiego, Agendy Mogunckiej oraz rytua	u fran-
ciszka�skiego Bernarda Sanniga OFM. Ojciec Bernard by	 czeskim zakon-
nikiem, a pierwsze wydanie zredagowanego przeze� rytua	u zosta	o potwier-
dzone w 1636 r.11 Wydrukowany Libellus Benedictionum zosta	 zaaprobo-
wany w 1685 r. przez Florentiusa Duringa, cz	onka rady konsystorialnej 
archidiecezji praskiej, oraz Piotra Marinusa OFM, prze	o�onego general-
nego. Wprawdzie synody polskie zakazywa	y jego u�ywania, ale kolejne 
                        
Zob. Missale Romanum Ex Decreto Sacrosancti Concilii Tridentini restitutum Pii V. Pont. Max. 
iussu editum. Romae: Apud H�redes Bartholom�i Faletti, Joannem Uariscum, & Socios, Anno 
Domini MDLXX, k. 47r. 

11 Rituale franciscanum. Continens Varias Absolutiones, Benedictiones, Conjurationes, 
Exorcismos, Ritus, ac alias Caeremonias Ecclesiasticas, ad utilitatem Christi Fidelium & praxim 
Sacerdotum, maxime Ordinis S. Francisci: ex variis Ritualibus coordinatum. A Fr. Bernardo 
Sannig, Ord. S. Francisci Reform. Provinciae Bohemiae S. Wenceslai D. & M. Sacerdote, & Ex-
vicario Generali. Editio Quarta. Coloniae, Sumptibus Servatii Noethen, Anno 1698, s. (4). 
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wydania w 1695 r. i w 1734 r. oraz liczne egzemplarze zachowane w biblio-
tekach polskich wskazuj
, �e by	 on do�� popularny w�ród duchowie�stwa 
polskiego12. 

We wst�pie do tej ksi�gi, przeznaczonym dla kap	anów, Cochem wska-
zuje na biblijne przes	anki b	ogos	awie�stw oraz z	orzecze�. W�ród biblij-
nych przyk	adów autor zwraca uwag� na b	ogos	awie�stwa przy stworzeniu 
�wiata i po potopie, kiedy Bóg pob	ogos	awi	 Noego (Rdz 9, 1). Autor po-
wo	uje si� równie� na b	ogos	awie�stwa udzielone Abrahamowi (Rdz 14, 
19), Izaakowi (Rdz 25, 1), Jakubowi (Rdz 31, 9) i wielu innym. Podobnie na 
kartach Starego Testamentu mo�na spotka� wiele miejsc, kiedy Bóg z	orze-
czy	: po grzechu Adama (Rdz 3, 17), przeklinaj
c w��a (Rdz 3, 14) czy po 
przest�pstwie Kaina (Rdz 4, 11). Podobnie autor zwraca uwag� na przyk	ad 
Chrystusa, który podczas swego ziemskiego �ycia równie� b	ogos	awi	 pi�� 
chlebów na pustyni i dwie ryby (Mt 14, 19) czy innym razem siedem chle-
bów i kilka rybek (Mk 8, 6). B	ogos	awi	 tak�e chleb i wino podczas Ostat-
niej Wieczerzy, kiedy przemieni	 je w swoje Cia	o i Krew. B	ogos	awi	 rów-
nie� swoich uczniów, kiedy wst�powa	 do nieba (�k 24, 50-53). Podobnie 
w tekstach Nowego Testamentu mo�na odnale� miejsca, kiedy Jezus z	o-
rzeczy	 podczas ziemskiego �ycia, gdy zaistnia	a taka konieczno��. Przyk	a-
dem jest przekle�stwo drzewa figowego (Mk 11, 12-14). Jako przyk	ad po-
daje równie� uciszenie burzy na jeziorze (Mk 4, 35-41). Powo	uj
c si� nato-
miast na Stary Testament, autor zwraca uwag� na fragment z Ksi�gi Liczb, 
gdzie jest mowa o wodzie przekle�stwa, która s	u�y	a do rozpoznania zdrady 
kobiety (Lb 5, 16-31). Zwracaj
c uwag� na praktyk� sprawowania b	ogo-
s	awie�stw, przywo	uje s	owa �w. Paw	a, który przypomnia	, �e wszystko, 
co Bóg stworzy	, jest dobre i staje si� u�wi�cone przez s	owo Bo�e i modli-
tw� (1 Tm 4, 4-5). W ten oto sposób Bóg i Ko�ció	 – jak zaznaczy	 Cochem 
– da	 w	adz� kap	anom nie tylko, aby konsekrowa� chleb i wino, ale rów-
nie�, by b	ogos	awi� stworzenia. Godnym podkre�lenia s
 równie� stwier-
dzenia, �e kap	an sprawuje b	ogos	awie�stwa in persona Christi et Eccle-
siae, kieruj
c si� mocn
 wiar
 i pewn
 ufno�ci
, a nie w	asn
 �wi�to�ci
13. 
Wyja�nienie teologiczne, przed	o�one przez autora Libellus Benedictionum, 
pozwala wskaza�, �e przes	anki biblijne zosta	y wyraniej na�wietlone ni� 
w Rytuale Rzymskim. 

 

                        
12 Por. W. W r o n a. Dzieje rytua�u piotrkowskiego. „Polonia Sacra” 4 :1951 s. 364-365. 
13 Praefatio ad Sacerdotes. LB k. 2r-3v. 
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3. TEKSTY BIBLIJNE W BENEDYKCJACH OSÓB 
WED�UG LIBELLUS BENEDICTIONUM 

 
Wiele benedykcji wyst�puj
cych w Libellus Benedictionum dotyczy	o 

osób znajduj
cych si� w ró�nych sytuacjach �ycia. Jedn
 z pierwszych 
celebracji umieszczonych w tej ksi�dze jest formu	a uwolnienia od eks-
komuniki osoby ju� zmar	ej, nosz
ca tytu	 Forma absolutionis Excommu-
nicati jam mortui. Z tekstów biblijnych przewidziano tu recytacj� dwóch 
psalmów – pokutnego Psalmu 51 [50]: Miserere mei – Zmi�uj si� nade mn�14 
oraz towarzysz
cego cz�sto liturgii za zmar	ych Psalmu 130 [129]: De 
profundis clamavi ad te, Domine – Z g��boko�ci wo�am do Ciebie, Panie15. 

Oddzieln
 grup� tworz
 b	ogos	awie�stwa zwi
zane z dzia	aniami zbroj-
nymi. Jedn
 z nich jest b	ogos	awie�stwo zbroi i wojska w celu zniszczenia 
wrogów Ko�cio	a: Benedictio Armorum ac Exercituum ad conterendos Eccle-
siae hostes. Podczas tej celebracji po wst�pnych wersetach przewidziano od-
czytanie fragmentu Ewangelii wed	ug �w. Mateusza (Mt 24, 3-8)16. Kontekst 
tego tekstu wskazuje na wydarzenia na Górze Oliwnej, kiedy Jezus zapo-
wiedzia	 zniszczenie �wi
tyni jerozolimskiej oraz mówi	 o znakach zwi
za-
nych z ko�cem �wiata. Pan przestrzega	 równie� przed samozwa�czymi mes-
jaszami oraz wojnami. W�ród znaków wskazuj
cych na koniec �wiata Jezus 
wymienia wojny, kl�ski �ywio	owe i g	ód. S
 to równie� znaki konsekwentnej 
kary Bo�ej, a powodem s
 grzechy ludzkie17. Wi�cej tekstów biblijnych prze-
widziano podczas innego b	ogos	awie�stwa �o	nierzy, przygotowywanych do 
wojny albo bitwy: Benedictio militum, ad bellum seu praelium enutrium. Ce-
lebracj� t� rozpoczynano od recytacji trzech psalmów. Pierwszym z nich by	 
Psalm 140 [139]: Eripe me Domine – Wybaw mnie Panie, drugim Psalm 144 
[143]: Benedictus Dominus – B�ogos�awiony Pan, a trzecim Psalm 146 [145]: 
Lauda anima mea – Chwal duszo moja. Po wst�pnych wersetach i recytacji 
oracji Domine Sancte celebrans odczytywa	 najpierw fragment Ewangelii we-
d	ug �w. �ukasza (�k 14, 31-33)18. Przypowie�� o królu, który mia	 stoczy� 
bitw� z drugim królem, wskazuje na zadania uczniów Chrystusa. Roztropno�� 
oraz przek	adanie zamiarów na si	y jest podstawowym wskazaniem dla ucz-
                        

14 LB s. 17. 
15 LB s. 18. 
16 LB s. 179. 
17 A. L e s k e. Ewangelia wed�ug �w. Mateusza. W: Mi�dzynarodowy komentarz do Pisma 

�wi�tego. Komentarz katolicki i ekumeniczny na XXI wiek. Red. W.R. Farmer. T	. H. Bednarek. 
Warszawa: Verbinum 20012 s. 1199. 

18 LB s. 320-321. 
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niów, aby wyrzekli si� wszystkiego, co posiadaj
. Powinni oni odznacza� si� 
równie� rozwag
19. Po tej perykopie odczytywano prolog Ewangelii wed	ug 
�w. Jana (J 1, 1-14). W rubrykach wskazano, �e w tym czasie �o	nierze po-
winni sta�, trzymaj
c miecze wyci
gni�te z pochew, w tym znaku bowiem 
b�d
 walczy� a� do �mierci dla prawdy Ewangelii20.  

Szczególnym przypadkiem by	o op�tanie czy n�kanie cz	owieka przez 
z	ego ducha. W Libellus Benedictionum przewidziano równie� odpowiedni
 
celebracj�, w czasie której przywo	ywano teksty biblijne. Przyk	adem jest 
egzorcyzm odmawiany nad osob
 op�tan
 przez z	ego ducha: Exorcismus 
super persona obsessa a Daemone. Wed	ug tego benedykcjona	u obrz�d 
rozpoczynano od Psalmu 54 [53]: Deus in nomine tuo – Bo�e zbaw mnie 
w imi� swoje, który recytowano wraz z antyfon
 Ne reminiscaris – Nie 
pami�taj21. Po wst�pnych wersetach i oracjach celebrans odczytywa	 cztery 
perykopy ewangeliczne. Pierwsz
 by	 prolog Ewangelii wed	ug �w. Jana 
(J 1, 1-14)22. Druga perykopa zaczerpni�ta by	a z Ewangelii wed	ug �w. 
Marka (Mk 16, 15-18)23. We fragmencie tym przypomniano o ostatnim roz-
kazie Jezusa po zmartwychwstaniu, kiedy wzywa	 do nauczania i udzielania 
chrztu. Znakiem uwierzytelniaj
cym pos	annictwo, oprócz mówienia w ob-
cych j�zykach, mia	 by� dar uzdrawiania chorych oraz posiadanie mocy nad 
z	ymi duchami. By	y one równie� wyrazami szczególnej pomocy Bo�ej dla 
g	osz
cych Ewangeli�24. O rado�ci siedemdziesi�ciu dwóch uczniów, którzy 
mieli moc nad z	ymi duchami, przypominano w trzeciej perykopie z Ewan-
gelii wed	ug �w. �ukasza (�k 10, 17-20)25. W ten sposób uczniowie ci po raz 
pierwszy byli �wiadomi, �e stali si� pot��nymi narz�dziami w r�ku Boga26. 
Ostatnia perykopa, równie� z Ewangelii wed	ug �w. �ukasza (�k 11, 14-22), 
opowiada o wyrzuceniu z	ego ducha przez Chrystusa i uzdrowieniu nie-
mego27. Czyn Chrystusa z jednej strony sta	 si� okazj
 do oskar�enia Jezusa, 
a z drugiej do ukazania mocy, która p	ynie z Boga. Metafor
 tego jest u�yte 
                        

19 S.O. A b o g u n r i n. Ewangelia wed�ug �w. �ukasza. W: Mi�dzynarodowy komentarz do 
Pisma �wi�tego s. 1279. 

20 LB s. 321. 
21 LB s. 189. 
22 LB s. 193. 
23 LB, s. 194. 
24 K. R o m a n i u k, A. J a n k o w s k i, L. S t a c h o w i a k. Komentarz praktyczny do Nowego 

Testamentu. T. 1. Pozna�–Kraków: Pallottinum 1999 s. 259. 
25 LB s. 194-195. 
26 R o m a n i u k, J a n k o w s k i, S t a c h o w i a k. Komentarz praktyczny do Nowego Testa-

mentu s. 330. 
27 LB s. 195. 
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sformu	owanie, �e Jezus wyrzuca z	e duchy „palcem Bo�ym”. To poj�cie 
podkre�la, �e prawdziwe uzdrowienie dokonuje si� moc
 Bo�
, a nie za po-
moc
 zakl�� i czarów28.  

Inn
 celebracj
 by	o egzorcyzmowanie ludzi, którzy czynili z	o, albo 
u	omnych, cierpi
cych na naturalne lub ponadnaturalne choroby – Modus 
exorcizandi Maleficiatos. W czasie tej celebracji przewidziano odczytanie 
wielu tekstów biblijnych. Po Litanii do Wszystkich �wi�tych oraz wst�p-
nych modlitwach proklamowano tekst z Ksi�gi Proroka Jeremiasza (Jr 14, 7-
9)29. Fragment ten, ukazuj
cy modlitw� Jeremiasza w obliczu suszy, jest 
oskar�eniem si� proroka przed Panem ze swoich win. Pan, który okre�lany 
jest jako nadzieja w chwilach niepowodze�, jest obecny w ka�dym mo-
mencie, gdy� Jego imi� zosta	o wezwane nad wiernymi. Jest to modlitwa 
narodu, poprzez któr
 wierni próbuj
 apelowa� do Boga, by wzmóc w Nim 
dzia	ania30. Kontynuacj
 tej pro�by by	a recytacja Psalmu 54 [53]: Deus in 
nomine tuo – Bo�e, zbaw mnie w imi� swoje31, a dope	nieniem by	a pro-
klamacja perykopy z Ewangelii wed	ug �w. �ukasza (�k 4, 38-40)32. Przy-
pominano w niej wydarzenie uzdrowienia te�ciowej Szymona oraz wielu 
innych chorych. Uwolnienie od z	ych duchów by	o okazj
 do wyznania przez 
nich wiary w bóstwo Jezusa Chrystusa – �e jest on prawdziwym Mesjaszem, 
który troskliwie opiekuje si� ka�dym cz	owiekiem33. Po modlitwie egzor-
cyzmu recytowano kolejny Psalm 121 [120]: Levavi oculos meos – Wznosz� 
swe oczy ku górom34 oraz perykop� Ewangelii wed	ug �w. Marka (Mk 16, 15-
18)35. Nakaz misyjny Chrystusa po zmartwychwstaniu by	 wezwaniem do 
uzdrawiania chorych i wyrzucania z	ych duchów. Po kolejnej modlitwie 
egzorcyzmu przewidziano recytacj� Psalmu 140 [139]: Eripe me, Domine – 
Wybaw mnie, Panie wraz z prologiem Ewangelii wed	ug �w. Jana (J 1, 1-14)36. 

Podczas ró�nych do�wiadcze� �yciowych, którym towarzyszy	y b	ogo-
s	awie�stwa, odczytywano fragmenty biblijne. Tak
 sytuacj
 by	a choroba 

                        
28 A b o g u n r i n. Ewangelia wed�ug �w. �ukasza. W: Mi�dzynarodowy komentarz do Pisma 

�wi�tego s. 1273. 
29 LB s. 277. 
30 B. B o z a k, Ksi�ga Jeremiasza. W: Mi�dzynarodowy komentarz do Pisma �wi�tego s. 917. 
31 LB s. 277. 
32 LB s. 278. 
33 A b o g u n r i n. Ewangelia wed�ug �w. �ukasza. W: Mi�dzynarodowy komentarz do Pisma 

�wi�tego s. 1252. 
34 LB s. 280. 
35 LB s. 280. 
36 LB s. 282. 
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cz	owieka, a przyk	adem benedykcji by	 obrz�d przeciwko gor
czce: Reme-
dium contra Febres. W czasie b	ogos	awie�stwa po wst�pnych modlitwach 
odczytywano dwa fragmenty z Nowego Testamentu. Pierwszym z nich by	 
tekst z Listu �w. Jakuba o namaszczaniu chorych (Jb 5, 14-16), a drugi 
z Ewangelii wed	ug �w. �ukasza o uzdrowieniu te�ciowej Szymona i wielu 
chorych (�k 4, 38-40)37. Pierwszy z nich to kluczowy tekst obecny podczas 
sprawowania sakramentu namaszczenia chorych, stanowi
cy promulgacj� tego 
sakramentu38. Innym b	ogos	awie�stwem w szczególnych sytuacjach cz	owie-
ka by	a benedykcja w obliczu trudno�ci w ma	�e�stwie: Pro impeditis in 
Matrimonio. Celebracja rozpoczyna	a si� od recytacji Litanii do Wszystkich 
�wi�tych, a po wst�pnych wersetach i modlitwach proklamowano tekst z Ksi�gi 
Tobiasza (Tb 8, 4-10. 3)39. Przyk	ad modlitwy w noc po�lubn
 Tobiasza i Sary 
by	 zach�t
, aby ma	�onkowie równie� zwracali si� do Boga w obliczu trud-
no�ci ma	�e�skich40. Podobnie oparciem by	 Psalm 128 [127]: Beati omnes qui 
timent Dominum – Szcz��liwy ka�dy, kto boi si� Pana41. Na zako�czenie 
proklamowano fragment Ewangelii wed	ug �w. Jana o cudzie w Kanie Gali-
lejskiej (J 2, 1-11)42. Interpretacja symboliczna oznacza, �e wino jest znakiem 
poznania Jezusa, który wybawia cz	owieka z zak	opotania43. 

W�ród b	ogos	awie�stw osób na uwag� zas	uguj
 celebracje zwi
zane 
z nak	adaniem na dzieci szat wotywnych oraz ich póniejsze uroczyste zdej-
mowanie. W Libellus Benedictionum znajduj
 si� dwie takie benedykcje, 
w czasie których równie� przewidziano proklamacje tekstów biblijnych. 
Pierwsza z tych celebracji nosi tytu	: Ritus induendi pueros vel puellas ha-
bitu S. Francisci, vel S. Clarae ex Voto. Po wst�pnych wersetach i modli-
twach odmawiano psalmy. Pierwszym tekstem by	y wybrane wiersze z ro�-
nych psalmów, rozpoczynaj
ce si� od s	owa eripe – wybaw. Odpowiednio 
by	y to nast�puj
ce wersety: Eripe me, Domine, ab homine malo: a viro 
iniquo eripe me (Ps 140 [139], 2) – Wybaw mnie, Panie, od cz�owieka z�ego, 
strze� mnie od gwa�townika; nast�pnie recytowano werset Eripe me de inimi-
cis meis, Deus meus: et ab insurgentibus in me libera me. Eripe me de ope-
                        

37 LB s. 293. 
38 J. S t e f a � s k i. Sakrament chorych w dziejach i �yciu Ko�cio�a. Gniezno: Wyd. 

Gaudentinum 2000 s. 33. 
39 LB s. 303. 
40 I. N o w e l l. Ksi�ga Tobiasza. W: Mi�dzynarodowy komentarz do Pisma �wi�tego s. 614. 
41 LB s. 303. 
42 LB s. 304. 
43 T. O k u r e. Ewangelia wed�ug �w. Jana. W: Mi�dzynarodowy komentarz do Pisma �wi�-

tego s. 1324.  
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rantibus iniquitatem, et de viris sanguinum salva me (Ps 59 [58], 2-3) – 
Wyzwól mnie, mój Bo�e, od moich nieprzyjació�, chro� mnie od powstaj�-
cych na mnie. Wyzwól mnie od z�oczy�ców i od m��ów krwawych mnie wy-
baw44. Oprócz tych wersetów recytowano Psalm 113 [112]: Laudate pueri 
Dominum – Chwalcie, s�udzy Pa�scy45 oraz Psalm 150: Laudate Dominum in 
sanctis eius – Chwalcie Boga w Jego �wi�tyni46. W czasie obrz�du zdj�cia 
tych szat wotywnych – Ritus exuendi eosdem pueros ex Voto indutos47 – po 
wersetach wst�pnych przewidziano tylko recytacj� Psalmu 117 [116]: Lau-
date Dominum48 – Chwalcie Pana.  

Inn
 celebracj
 by	 obrz�d Modus vestinendi Parvulos in habitu Ordinis. 
Podczas tej celebracji, podobnie jak podczas powy�ej opisanej, odmawiano 
wybrane wersety rozpoczynaj
ce si� od s	owa eripe, ale po nich recytowano 
dwa inne psalmy. Jako pierwszy odmawiano Psalm 91 [90]: Qui habitat49 – 
Kto przebywa, a nast�pnie Psalm 31 [30]: In te, Domine, speravi50 – Panie, 
do Ciebie si� uciekam. Równie� inne teksty biblijne odmawiano podczas 
celebracji Modus exuendi Puerorum expleto voto. Recytowano Psalm 113 
[112]: Laudate, pueri, Dominum – Chwalcie, s�udzy Pa�scy, a na zako�cze-
nie obrz�du kap	an czyta	 prolog Ewangelii �w. Jana (J 1, 1-14)51. 

 
 

4. B�OGOS�AWIE�STWA MIEJSC 
 
Po�ród ró�nych b	ogos	awie�stw wyst�puj
cych w ksi�gach liturgicznych 

wiele dotyczy	o miejsc, w tym b	ogos	awie�stwa domów. W Libellus Bene-
dictionum znajduj
 si� cztery takie celebracje: trzy z nich odnosi	y si� od-
powiednio do b	ogos	awie�stwa domu w wigili� Narodzenia Pa�skiego (Vi-
gilia Nativitatis Domini), w wigili� Obrzezania Pa�skiego (Vigilia Circum-
cisionis Domini) oraz wigili� Objawienia Pa�skiego (Vigilia Epiphaniae Do-
mini). Podczas tych benedykcji przewidziano odmawianie Magnificat (�k 1, 
46-55)52. Tego kantyku maryjnego nie recytowano natomiast podczas innej, 

                        
44 LB s. 207. 
45 LB s. 207-208. 
46 LB s. 208-209. 
47 LB s. 209. 
48 LB s. 210. 
49 LB s. 312. 
50 LB s. 312-313. 
51 LB s. 316-317. 
52 LB s. 33-36. 
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czwartej celebracji b	ogos	awie�stwa domu: Benedictio domorum in Sabbato 
S. Paschae. Celebrans podczas pokropienia wod
 pob	ogos	awion
 recyto-
wa	 tylko pierwszy werset Psalmu 118 [117]: Confitemini Domino quoniam 
bonus – Dzi�kujcie Panu, bo jest dobry wraz z antyfon
 Vidi aquam, tak jak 
podczas aspersji w Okresie Wielkanocnym53. 

Szczególnym obrz�dem przewidzianym w Libellus Benedictionum by	o 
b	ogos	awienie domu n�kanego przez z	ego ducha. B	ogos	awie�stwo to nosi 
tytu	 Benedictio domus a daemone vexatae. Po wst�pnych wersetach i mo-
dlitwie celebrans szed	 trzykrotnie przez wszystkie pomieszczenia i kropi	 je 
wod
 pob	ogos	awion
. W tym czasie recytowa	 za ka�dym razem po pi�� 
kolejnych psalmów gradualnych. Psalmy te w tradycji judaistycznej by	y 
przeznaczone do �piewania przez pielgrzymów na pi�tnastu stopniach wio-
d
cych do �wi
tyni jerozolimskiej54. Za pierwszym razem podczas bene-
dykcji celebrans recytowa	 psalmy od 120 [119] do 124 [123], za drugim 
razem psalmy od 125 [124] do 129 [128], a za trzecim psalmy od 130 [129] 
do 134 [133]55. Po psalmach i modlitwie celebrans proklamowa	 Ewangeli� 
o odwiedzinach Jezusa w domu Zacheusza (�k 19, 1-10)56. Fragment ten 
wskazywa	 na wielkie mi	osierdzie Chrystusa, który nie pozostawia	 samych 
sobie osób potrzebuj
cych i wzgardzonych57. 

W�ród b	ogos	awie�stw miejsc znajduj
 si� te� celebracje dotycz
ce za-
budowa� klasztornych. W prezentowanej ksi�dze wyst�puje obrz�d Bene-
dictio novi Monasterii, podczas którego recytowano wiele tekstów biblij-
nych. Pierwszy z nich, Psalm 132 [131]: Memento, Domine, David – Pa-
mi�taj, Panie, Dawidowi, celebrans recytowa	 ju� w zakrystii wraz z po-
zosta	ymi zakonnikami. Kolejne psalmy razem z modlitwami odmawiano 
w poszczególnych miejscach klasztoru, do których udawano si� procesjo-
nalnie. W dormitorium recytowano Psalm 4: Cum invocarem58 – Kiedy Ci� 
wzywam; w infirmerii Psalm 6: Domine, ne in furore tuo arguas me59 – Nie 
kar� mnie, Panie, w swym gniewie; w refektarzu Psalm 128 [127]: Beati 

                        
53 LB s. 160. 
54 G. R a v a s i. Ksi�ga czwarta (Ps 90-106) i pi�ta (Ps 107-150). W: Mi�dzynarodowy ko-

mentarz do Pisma �wi�tego s. 757. 
55 LB s. 72-83. 
56 LB s. 83-84. 
57 A b o g u n r i n. Ewangelia wed�ug �w. �ukasza. W: Mi�dzynarodowy komentarz do Pisma 

�wi�tego s. 1284. 
58 LB s. 146-147. 
59 LB s. 147-148. 
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omnes qui timent Dominum60 – Szcz��liwy ka�dy, kto boi si� Pana; w kuchni 
Psalm 23 [22]: Dominus regit me61 – Pan jest moim pasterzem; w spi�arni 
Psalm 144 [143]: Benedictus Dominus Deus meus62 – B�ogos�awiony Pan, 
opoka moja; za klauzur
 Psalm 84 [83]: Quam dilecta tabernacula tua63 – 
Jak mi�e s� przybytki Twoje; przy g	ównym wej�ciu Psalm 147: Lauda Ieru-
salem Dominum64 – Chwal, Jerozolimo, Pana. Przy bramie klasztoru celeb-
rans odczytywa	 równie� fragment Ewangelii przypominaj
cy o odwiedzi-
nach Jezusa u Zacheusza65. Ostatnim Psalmem odmawianym podczas tej 
celebracji by	 Psalm 91 [90]: Qui habitat66 – Kto przebywa. Psalm ten re-
cytowano podczas powrotu do ko�cio	a.  

Inn
 grup� benedykcji miejsc stanowi
 obrz�dy dotycz
ce pomieszcze� 
gospodarczych. Nale�y do nich Benedictio Cellae Vinariae, czyli b	ogos	a-
wie�stwo piwnicy, w której przechowywano wino. Na pocz
tku tego ob-
rz�du recytowano Psalm zaczynaj
cy si� od s	ów Beatus vir – Szcz��liwy 
m��. Niestety w rytuale nie ma dok	adniejszych wskaza�, czy chodzi o Psalm 
1 czy o 112 [111], a obydwa maj
 ten samo incipit67. Po recytacji tego 
Psalmu nast�powa	 fragment Ewangelii wed	ug �w. �ukasza (�k 5, 33-39)68. 
Spór o zachowywanie postów przez uczniów Jezusa by	 okazj
 do wypo-
wiedzenia przyk	adów o przyszywaniu 	aty do starego ubrania i wlewania 
starego wina do nowych buk	aków. Przypowie�� ta podkre�la	a, �e wiek 
mesja�ski przynosi z sob
 radykalne zmiany69. Z benedykcj
 miejsca, w któ-
rym przechowywano wino, szczególnie korespondowa	 ten drugi przyk	ad. 
Wi�cej tekstów biblijnych odmawiano podczas b	ogos	awie�stwa spichlerza: 
Benedictio Horrei. Na pocz
tku recytowano Psalm 144 [143]: Benedictus 
Dominus Deus meus70 – B�ogos�awiony Pan, opoka moja, a nast�pnie celeb-
rans proklamowa	 fragment z Ksi�gi Rodzaju (Rdz 41, 45-49. 53-54. 56b)71. 
W czytaniu tym przypomniano wydarzenia, kiedy Józef zosta	 ustanowiony 
                        

60 LB s. 149. 
61 LB s. 150. 
62 LB s. 151-153. 
63 LB s. 153-155. 
64 LB s. 155-156. 
65 LB s. 157-158.  
66 LB s. 159. 
67 LB s. 328. 
68 LB s. 328-329. 
69 A b o g u n r i n. Ewangelia wed�ug �w. �ukasza. W: Mi�dzynarodowy komentarz do Pisma 

�wi�tego s. 1254. 
70 LB s. 330. 
71 LB s. 331 
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przez faraona rz
dc
 Egiptu, aby posiadaj
c pe	ni� w	adzy, móg	 zrealizowa� 
swoj
 wizj�. Jako prawdziwy m�drzec okaza	 si� równie� dobrym gospo-
darzem. Przez siedem lat gromadzi	 zbo�e w spichlerzach, aby Egipcjanie 
mogli przetrwa� lata g	odu72. Ostatnim tekstem podczas tego obrz�du jest 
fragment Ewangelii wed	ug �w. Mateusza (Mt 13, 24-30)73. Fragment ten 
stanowi przypowie�� o chwa�cie, który zosta	 zasiany przez nieprzyjaciela 
po�ród pszenicy. Gospodarz jednak zezwoli	, aby ros	y razem zbo�e i chwast, 
a zostan
 oddzielone dopiero w czasie �niw. Fragment ten wskazuje na ca	-
kiem inn
 logik� post�powania Boga, którego postaw� cechuje mi	osierdzie 
i przebaczenie, niewykluczaj
ce jednak Bo�ej sprawiedliwo�ci74.  

Inne b	ogos	awie�stwo pomieszcze� gospodarczych to benedykcja stajni: 
Benedictio Stabuli. Obrz�d rozpoczyna	 si� od recytacji Psalmu 144 [143]: 
Benedictus Dominus75 – B�ogos�awiony Pan, a nast�pnie �piewano Litani� do 
Wszystkich �wi�tych. Do b	ogos	awie�stwa stajni nawi
zywa	y proklamo-
wane póniej czytania biblijne. Pierwsze z nich, zaczerpni�te z Ksi�gi 
Rodzaju (Rdz 31, 38-41a. 42), to przypomnienie historii, jak Jakub opu�ci	 
Labana po wielu latach pos	ugiwania u niego jako pasterz jego owiec76. 
Perykopa ewangeliczna natomiast, któr
 stanowi	 fragment Ewangelii we-
d	ug �w. �ukasza (�k 2, 8-12), przywo	ywa	a wydarzenia u �	óbka, kiedy 
anio	 oznajmi	 pasterzom narodzenie Jezusa77. 

Do b	ogos	awie�stwa miejsc nale�a	y benedykcje pól i winnic. Rozbudo-
wanym obrz�dem, obejmuj
cym cztery stacje, by	o b	ogos	awie�stwo pól: 
Benedictio Agrorum. Wed	ug rubryk obrz�d ten zalecano sprawowa� kilka-
krotnie w ci
gu roku, obchodz
c pola uprawne i zatrzymuj
c si� w wyzna-
czonych miejscach na modlitw�. Ka�d
 stacj� rozpoczynano od �piewu 
psalmu. Podczas pierwszej stacji �piewano na pocz
tku Psalm 85 [84]: Bene-
dixisti, Domine, terram tuam – �askawym si� okaza�e�, Panie, dla twej zie-
mi, a po wst�pnych wersetach i modlitwie proklamowano Ewangeli� wed	ug 
�w. Mateusza (Mt 12, 1-8)78. Przypominano o wydarzeniu, które mia	o 
miejsce w szabat, gdy uczniowie zrywali i jedli k	osy. By	o ono okazj
 do 
wskazania na mi	osierdzie Boga, którego nale�y oczekiwa�, i na to, �e Jezus 
                        

72 L. B o a d t. Ksi�ga Rodzaju. W: Mi�dzynarodowy komentarz do Pisma �wi�tego s. 324. 
73 LB s. 331-332. 
74 R o m a n i u k, J a n k o w s k i, S t a c h o w i a k. Komentarz praktyczny do Nowego Testa-

mentu s. 82-83. 
75 LB s. 333. 
76 LB s. 334-335. 
77 LB s. 335. 
78 LB s. 347-349. 



PROKLAMACJA S�OWA BO�EGO PODCZAS CELEBRACJI B�OGOS�AWIE�STW 123 

jest Panem szabatu. Przez to stwierdzenie Jezus przeciwstawi	 si� rytua-
lizmowi wiary79. Druga stacja rozpoczyna	a si� od �piewu Psalmu 126 [125]: 
In convertendo Dominus captivitatem Sion – Gdy Pan odmieni� los Syjonu 
oraz odczytania fragmentu Ewangelii wed	ug �w. Marka (Mk 4, 26-32)80. 
Przypowie�� o zasiewie i ziarnku gorczycy korespondowa	a z obrz�dem 
b	ogos	awienia pól. Przypowie�ci te wskazuj
 z jednej strony na s
d Bo�y, 
a z drugiej s
 wezwaniem do zachowania ufno�ci w Bogu81. Trzecia stacja 
rozpoczyna	a si� od Psalmu 147 [146-147]: Laudate Dominum quoniam bonus 
– Dobrze jest gra� naszemu Bogu oraz recytacji fragmentu Ewangelii wed	ug 
�w. �ukasza (�k 8, 4-8)82. Przypowie�� o siewcy, który wyszed	 sia� ziarno, 
ukazywa	a ró�ne losy tego ziarna. Przypowie�� ko�czy si� zach�t
 uczniów do 
refleksji83. Ostatnia stacja rozpoczyna	a si� od recytacji Psalmu 147: Lauda 
Ierusalem Dominum – Chwal, Jerozolimo, Pana i odczytania perykopy z Ewan-
gelii wed	ug �w. Jana (J 4, 35-38)84. Mistrz poucza	 swoich uczniów, aby byli 
czujni i rozpoznawali znaki czasu. Na wzór trudzenia si� podczas �niw Jezus 
zach�ca	 ich, aby zdobywali nagrod� wieczn
. �niwa s
 równie� obrazem 
dzia	alno�ci misyjnej uczniów Jezusa85. 

Ostatni
 benedykcj
 miejsc w Libellum Benedictionum, w której wyst�-
puj
 teksty biblijne, jest Benedictio vinearum – b	ogos	awie�stwo winnic. 
W rubrykach zaznaczono, �e b	ogos	awie�stwo takie powinno odby� si� pro-
cesyjnie w maju lub czerwcu86. Rozpoczynano je �piewem wersetów psal-
micznych (Ps 80 [79], 2-4. 9-16), w których przywo	ywano motyw winnicy 
jako obrazu Izraela. Motyw winnicy powraca	 równie� podczas czytania 
z Ksi�gi Proroka Ezechiela (Ez 17, 1-3a. 6-8)87. Ostatni tekst biblijny to 
fragment Ewangelii wed	ug �w. Mateusza (Mt 20, 1-8)88 – przypowie�� o ro-
botnikach w winnicy.  

                        
79 L e s k e. Ewangelia wed�ug �w. Mateusza. W: Mi�dzynarodowy komentarz do Pisma �wi�-

tego s. 1176. 
80 LB s. 350-351. 
81 R o m a n i u k, J a n k o w s k i, S t a c h o w i a k. Komentarz praktyczny do Nowego Testa-

mentu s. 189-190. 
82 LB s. 353-354. 
83 R o m a n i u k, J a n k o w s k i, S t a c h o w i a k. Komentarz praktyczny do Nowego Testa-

mentu s. 313. 
84 LB s. 355-357. 
85 O k u r e. Ewangelia wed�ug �w. Jana. W: Mi�dzynarodowy komentarz do Pisma �wi�tego 

s. 1328. 
86 LB s. 358. 
87 LB s. 360. 
88 LB s. 361. 
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5. PROKLAMACJA S�OWA BO�EGO 
PODCZAS BENEDYKCJI RZECZY 

 
W�ród b	ogos	awie�stw rzeczy wa�ne miejsce w tradycji Ko�cio	a zajmu-

j
 dewocjonalia. Ich geneza si�ga po	owy II wieku chrze�cija�stwa89. W Li-
bellus Benedictionum teksty biblijne przewidziane by	y tylko podczas 
b	ogos	awienia statuy lub obrazu z wizerunkiem Naj�wi�tszej Maryi Panny. 
Zgodnie z obrz�dem Benedictio Statuae seu Imaginis B.M.V. po wst�pnych 
dialogach i modlitwie odmawiano dwa psalmy. Najpierw recytowano Psalm 
87 [86]: Fundamenta ejus in montibus sanctis – Budowla Jego jest na �wi�-
tych górach, nast�pnie za� Psalm 123 [122]: Ad te levavi oculos meos – Do 
Ciebie wznosz� me oczy, a nast�pnie �piewano kantyk Magnificat90. Dopiero 
po recytacji tych tekstów celebrans odmawia	 modlitw� b	ogos	awienia 
wizerunku Bogarodzicy, kropi	 go wod
 pob	ogos	awion
 i okadza	. 

W liturgii chrze�cija�skiej wa�n
 rol� odgrywa	y elementy naturalne, 
które przez benedykcje wskazywa	y na moc p	yn
c
 od Stwórcy, ród	a 
wszelkich b	ogos	awie�stw91. Wiele tekstów biblijnych przewidziano pod-
czas b	ogos	awienia wody w Epifani�. Obrz�d ten uroczy�cie sprawowany 
w liturgiach wschodnich nosi nazw� hagiasma i by	 w pierwszych wiekach 
zwi
zany z udzielaniem chrztu katechumenom w wigili� lub samo �wi�to 
Objawienia Pa�skiego92. Celebracja Benedictio Aquae – wed	ug Libellus 
Benedictionum – rozpoczyna	a si� od recytacji trzech psalmów: Psalmu 29 
[28]: Afferte Domino93 – Przyznajcie Panu, Psalmu 68 [67]: Exurgat Deus94 
– Bóg wstaje i Psalmu 91 [90]: Qui habitat95 – Kto przebywa. Nast�pnie 
odczytywano fragment z Ksi�gi Liczb (Lb 20, 6). Pierwsza cz��� tego czy-
tania nawi
zuje do Ksi�gi Wyj�cia (Wj 17, 1-7), kiedy Izraelici prosili Moj-
�esza i Aarona, aby na pustyni dali im wody96. Centralnym miejscem pierw-
szej cz��ci tego b	ogos	awie�stwa by	a proklamacja Ewangelii wed	ug �w. 
Jana (J 7, 37-39a)97. Ukazuje ono Chrystusa jako ród	o wody �ycia i zapro-

                        
89 M. P i s a r z a k. Dewocjonalia. EK 3 kol. 1226. 
90 LB s. 243-244. 
91 B. N a d o l s k i. Liturgika. T. 3: Sakramenty, sakramentalia, b�ogos�awie�stwa. Pozna�: 

Pallottinum 1992, s. 247. 
92 H. P a p r o c k i. Hagiasma. EK 6 kol. 472. 
93 LB s. 37-38. 
94 LB s. 38-42. 
95 LB s. 42-43. 
96 O. A r t u s. Ksi�ga Liczb. W: Mi�dzynarodowy komentarz do Pisma �wi�tego s. 415-416. 
97 LB s. 51. 
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szenie, aby w Chrystusie i Jego Duchu zaspokoi� pragnienie98. Pod koniec 
celebracji, ju� po pob	ogos	awieniu soli i wody, kap	an kropi	 wod� oraz 
lud, jak zwykle odmawiaj
c antyfon� Asperges me Domine oraz wersety 
Psalmu 51 [52]: Miserere mei. Nast�pnie czyta	 fragment Ewangelii wed	ug 
�w. �ukasza (�k 3, 21 – 4, 1)99. Proklamuj
c s	owo Bo�e, przypominano wy-
darzenie chrztu Jezusa w Jordanie oraz podawano rodowód Jezusa, za-
znaczaj
c, �e po tym wydarzeniu Jezus przebywa	 na pustyni. Te same teksty 
biblijne, zaczerpni�te z Ksi�gi Liczb oraz Ewangelii wed	ug �w. Jana, towa-
rzyszy	y równie� Benedictio Aquae Solemnis100. Obrz�d ten, znany w trady-
cji austriackiej i szwajcarskiej, a potwierdzony w rytua	ach jezuickich, spra-
wowano równie� w Epifani� oraz w niedziel� czasów b	agalnych. Rozpo-
czyna	 si� od recytacji Psalmu 29 [28]: Afferte Domino, filii Dei101 – Przy-
znajcie Panu, synowie Bo�y. Na zako�czenie tego obrz�du czytano jednak 
fragment z Ewangelii wed	u �w. Jana (J 1, 29-33), w którym opisano �wiade-
ctwo Jana Chrzciciela o Jezusie, kiedy zosta	 nazwany Barankiem Bo�ym102. 

Do naturalnych elementów nale�
 lilie, b	ogos	awione we wspomnienie �w. 
Antoniego z Padwy († 1231), które od XV wieku sta	y si� atrybutem tego 
�wi�tego103. W ikonografii kwiat ten by	 symbolem wiary i opieki Bo�ej104. Pod-
czas Benedictio Liliorum in Festo S. Antonii de Padua po wst�pnych dialogach i 
modlitwie proklamowano Ewangeli� wed	ug �w. Mateusza (Mt 6, 24-33)105. W 
tej perykopie, przywo	uj
c nauk� Chrystusa, �e nie mo�na s	u�y� dwom panom, 
zwrócono uwag�, aby zbytnio nie troszczy� si� o swoje �ycie. Przyk	adem 
takiej postawy zaufania wobec Stwórcy s
 ptaki i lilie polne106. Odpowiednie 
teksty biblijne towarzyszy	y równie� Benedictio Orizarum – benedykcji ry�u. 
Po wst�pnych wersetach i modlitwie celebrans odczytywa	 najpierw fragment 
z Ewangelii wed	ug �w. �ukasza (�k 11, 5-13)107. Przypowie�� o natr�tnym 
przyjacielu, który uda	 si� w nocy, aby po�yczy� trzy chleby, by	y okazj
 do 
wezwania zachowania wytrwa	o�ci w modlitwie, albowiem ka�dy, kto szuka, 
                        

98 R o m a n i u k, J a n k o w s k i, S t a c h o w i a k. Komentarz praktyczny do Nowego Testa-
mentu s. 477. 

99 LB s. 66-69 
100 LB s. 217-218. 
101 LB s. 216. 
102 LB s. 229. 
103 Ksi�ga imion i �wi�tych. Oprac. H. Fros, F. Sowa.  T. 1. Kraków: Wyd. WAM 1997 kol. 216. 
104 J. J a n o w s k i. Lilia. EK 10 kol. 1068. 
105 LB s. 86. 
106 L e s k e, Ewangelia wed�ug �w. Mateusza. W: Mi�dzynarodowy komentarz do Pisma �wi�-

tego s. 1163. 
107 LB s. 92-93. 
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znajduje, ko	acz
cemu otworz
, a kto prosi, otrzymuje. Równie� Ojciec z nie-
ba da Ducha �wi�tego tym, którzy Go prosz
. Ze s	owami tej perykopy 
korespondowa	y tak�e s	owa Psalmu 125 [124]: Qui confidunt in Domino108 – 
Ci, którzy ufaj� Panu, który odmawiano po Ewangelii. 

Do naturalnych elementów mo�na po cz��ci zaliczy� wyst�puj
ce w Li-
bellus Benedictionum b	ogos	awie�stwo z pro�b
 o liczny po	ów ryb: Bene-
dictio pro copiosa Piscatione. Po wst�pnych wersetach recytowano Psalm 8: 
Domine Dominus noster109 – O Panie, nasz Bo�e. Po krótkiej modlitwie pro-
klamowano Ewangeli� wed	ug �w. Jana (J 21, 1-14)110. Przypominano wy-
darzenia o po	owie ryb nad Morzem Tyberiadzkim, kiedy Zmartwychwsta	y 
ukaza	 si� swoim uczniom. Podkre�lono, �e wszystkie wysi	ki podejmowane 
bez b	ogos	awie�stwa Pana s
 daremne111. Po Ewangelii recytowano najpierw 
Kantyk z Ksi�gi Daniela (Dn 3, 57-90): Benedicite omnia opera Domini – 
B�ogos�awcie Pana wszystkie dzie�a Pa�skie, a nast�pnie Psalm 148: Laudate 
Dominum de coelis – Chwalcie Pana z niebios112. Proklamowano tak�e frag-
ment Ewangelii wed	ug �w. �ukasza (�k 5, 1-7)113, opisuj
cy nauczanie ludu 
przez Jezusa z 	odzi Szymona, a nast�pnie cudowny obfity po	ów ryb. 

Oprócz b	ogos	awie�stw elementów naturalnych w prezentowanym rytua-
le wyst�puj
 benedykcje pokarmów i napojów wytworzonych (wyproduko-
wanych) przez cz	owieka. Do szczególnie wa�nych nale�y chleb, b�d
cy 
w kulturze europejskiej podstawowym pokarmem, a przy tym maj
cy rów-
nie� wymiar sakralny114. Przyk	adem takiego obrz�du jest Benedictio Panis 
S. Nicolai de Tolentino. �wi�ty Miko	aj z Tolentino OSA († 1305) by	 ob-
darzony szczególnymi charyzmatami. Mia	 dar uzdrawiania chorych, co czy-
ni	 rozdaj
c im tzw. chleb �w. Miko	aja, nad którym wzywa	 wstawiennictwa 
Maryi115. Celebracja b	ogos	awienia chleba rozpoczyna	a si� od recytacji 
hymnu ku czci tego �wi�tego, a nast�pnie czytano fragment Pierwszej Ksi�gi 
Królewskiej (1 Krl 17, 1-16)116. Przywo	ano w nim wydarzenia z �ycia 

                        
108 LB s. 93. 
109 LB s. 98-99. 
110 LB s. 99-101. 
111 O k u r e. Ewangelia wed�ug �w. Jana. W: Mi�dzynarodowy komentarz do Pisma �wi�tego 

s. 1357. 
112 LB s. 101. 
113 LB s. 101-102. 
114 D. F o r s t n e r. �wiat symboliki chrze�cija�skiej. T	. W. Zarzewska, P. Pachciarek, R. Tu-

rzy�ski. Warszawa: PAX 1990 s. 455. 
115 Ksi�ga imion i �wi�tych. Oprac. H. Fros, F. Sowa. T. 4. Kraków: Wyd. WAM 2000 kol. 300. 
116 LB s. 134-135.  
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Eliasza. Kiedy w czasach Achaba panowa	a dwuletnia susza, mia	 miejsce 
cud w Sarepcie Sydo�skiej – Eliasz ocali	 �ycie wdowy117. O cudownym roz-
mno�eniu chleba nad Morzem Tyberiadzkim przypominano we fragmencie 
Ewangelii wed	ug �w. Jana (J 6, 1-14)118. Pi�� chlebów j�czmiennych oraz 
dwie ryby by	y symbolem ukazania cudotwórczej mocy Jezusa Chrystusa i 
jego mesja�skiego pos	annictwa. Wydarzenia te by	y okazj
 do uznania 
Jezusa za Mesjasza-Proroka, który jako Dawca chleba jest pot��niejszy od 
Moj�esza119.  

Innym b	ogos	awie�stwem chleba, któremu towarzyszy	y teksty biblijne, 
by	 obrz�d Benedictio Panis, seu Mandatorum, Feria V. in Caena Domini. 
Obrz�d ten sprawowano w Wielki Czwartek. Celebracje rozpoczynano od re-
cytacji Psalmu 23 [22]: Dominus regit me120 – Pan jest moim pasterzem, 
nast�pnie za� odczytywano fragment z Ksi�gi Kap	a�skiej (Kp	 23, 5-14a)121. 
Proklamuj
c ten tekst, przypominano o zobowi
zaniu Izraelitów do �wi�to-
wania Paschy czternastego dnia miesi
ca Nisan. Zwrócono tak�e uwag� na 
znaczenie sk	adania Bogu w darze pierwocin ziemi, ofiary pokarmowej z dwóch 
dziesi
tych efy najczystszej m
ki zaprawionej oliw
 oraz ofiary p	ynnej 
z �wierci hinu wina122. O wydarzeniu Paschy wspominano w perykopie 
Ewangelii wed	ug �w. �ukasza (�k 22, 15-20)123. Fragment ten przypomina	 
o pragnieniu Jezusa spo�ycia Paschy z uczniami oraz ustanowieniu Eucha-
rystii. We Krwi Chrystusa zosta	o bowiem zawarte Nowe Przymierze, za-
powiadane w czasach prorockich124.  

Do benedykcji produktów wytwarzanych przez cz	owieka nale�a	o b	ogo-
s	awie�stwo oleju. Obrz�d Benedictio Olei rozpoczyna	 si� od recytacji 
Hymnu Moj�esza (Pwt 32, 1 n.): Audite coeli quae loquor125 – Uwa�ajcie, 
niebiosa, na to, co powiem, a potem proklamowano tekst z Ksi�gi Kap	a�-
skiej (Kp	 2, 1-9). Przypomniano o ofierze pokarmowej sk	adanej z czystej 
                        

117 M. O’ B r i e n, A. C a m p b e l l. Pierwsza i Druga Ksi�ga Królewska. W: Mi�dzynaro-
dowy komentarz do Pisma �wi�tego s. 552. 

118 LB s. 135-136. 
119 R o m a n i u k, J a n k o w s k i, S t a c h o w i a k. Komentarz praktyczny do Nowego Testa-

mentu s. 459. 
120 LB s. 264. 
121 LB s. 264-265. 
122 A.J. L e v o r a t t i. Ksi�ga Kap�a�ska. W: Mi�dzynarodowy komentarz do Pisma �wi�tego 

s. 404. 
123 LB s. 265. 
124 R o m a n i u k, J a n k o w s k i, S t a c h o w i a k. Komentarz praktyczny do Nowego Testa-

mentu s. 395. 
125 LB s. 235, gdzie podano, �e chodzi o psalm. 
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m
ki, oliwy i kadzid	a oraz ofierze z ciasta. Przy sk	adaniu obydwu ofiar 
u�ywano oliwy. Po czytaniu recytowano fragment Psalmu 89 [88], 21-25, 
w którym zwrócono uwag� na namaszczenie Dawida olejem126. Fragment 
z Nowego Testamentu z Listu Jakuba Aposto	a (Jk 5, 14-16) przywo	ywa	 
wydarzenia zwi
zane z praktyk
 namaszczenia chorych127. Motyw namasz-
czenia olejkiem powraca	 w kolejnym fragmencie Psalmu 23 [22], 5-6128. 
Ostatnim fragmentem biblijnym tej celebracji by	 fragment Ewangelii we-
d	ug �w. �ukasza (�k 10, 30-35)129. Przypowie�� o mi	osiernym samary-
taninie by	a okazj
, aby wskaza� na u�ywanie oliwy w tradycji wschodniej 
jako �rodka leczniczego.  

Oprócz opisanego b	ogos	awie�stwa oliwy w Libellus Benedictionum s
 
równie� benedykcje innych pokarmów. Przyk	adem jest b	ogos	awie�stwo 
wina w uroczysto�� za�lubin Benedictio Vini in solemnitatibus Nuptiarum. 
Po wersetach wst�pnych recytowano prolog Ewangelii wed	ug �w. Jana130. 
Prolog ten odczytywano równie� podczas celebracji Benedictio charte pro 
Agno Mariano131 oraz w czasie benedykcji przeciwko czarom mleka: Contra 
maleficia Lactis132. W dwóch ostatnich czytano go pod koniec obrz�du. 

Szczególn
 form
 b	ogos	awie�stw by	y egzorcyzmy, postrzegane jako 
modlitwy b	agalne. Liczne teksty biblijne odmawiano podczas dwóch egzor-
cyzmów: Exorcismus contra Tempestates i Exorcismus contra Ignem. W cza-
sie celebracji egzorcyzmu przeciwko burzy i nawa	nicy po wst�pnych 
modlitwach i pokropieniu wod
 pob	ogos	awion
 czytano fragment z Apo-
kalipsy �w. Jana Aposto	a (Ap 7, 1-3)133. Z tematem tego b	ogos	awie�stwa 
korespondowa	 opis powstrzymania czterech wiatrów ziemi przez czterech 
anio	ów, którzy rz
dz
 �ywio	ami materii134. Odczytanie tekstu z Ewangelii 
wed	ug �w. Marka (Mk 4, 37-40)135, w którym przypomniano uciszenie 
burzy na jeziorze, by	o okazj
 do wyznania wiary w moc Jezusa. Wi�cej 

                        
126 LB s. 236. 
127 LB s. 236-237. 
128 LB s. 237. 
129 LB s. 237-238. 
130 LB s. 269. 
131 LB s. 116. 
132 LB s. 341. 
133 LB s. 365. 
134 Pismo �wi�te Starego i Nowego Testamentu w przek�adzie z j�zyków oryginalnych ze 

wst�pami i komentarzami. Oprac. zespó	 pod red. M. Petera (ST), M. Wolniewicza (NT). T. 4. 
Pozna�: Ksi�garnia �w. Wojciecha 19913 s. 634. 

135 LB s. 365-366. 
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tekstów biblijnych wyst�powa	o podczas egzorcyzmu przeciw ogniu. Po 
wst�pnych modlitwach proklamowano tekst z Ksi�gi Liczb (Lb 16, 35 – 17, 
3a. 6-15)136. W tek�cie tym przypominano o ukaraniu w p	omieniach ognia 
Koracha i dwustu pi��dziesi�ciu m��ów. Modlitwa przeb	agania, któr
 spra-
wowa	 Aaron na polecenie Moj�esza, ocali	a jednak pozosta	ych Izraelitów 
i powstrzyma	a szalej
c
 plag� zniszczenia137. Nast�pnie odczytywano tekst 
z Ksi�gi Proroka Daniela (Dn 3, 19-26), przywo	uj
c nakaz Nabuchodo-
nozora o wtr
ceniu trzech m	odzie�ców – Szadraka, Meszaka i Abed-Nega – 
do rozpalonego pieca. Wydarzenie to przypomina „zwi
zanie” Izaaka, kiedy 
mia	 by� z	o�ony w ofierze przez Abrahama (Rdz 22)138. Po tym tek�cie 
odczytywano fragment Ewangelii wed	ug �w. Marka (Mk 9, 41-48)139. Tekst 
o zgorszeniu by	 okazj
 do wyg	oszenia nauki, aby wej�� na radykaln
 drog� 
prowadz
c
 do osi
gni�cia zbawienia. Obrz�d ko�czy	a proklamacja z Ksi�-
gi Daniela (Dn 9, 4-5. 16-19)140. Tekst ten jest kompilacj
 cytatów z Ksi�gi 
Powtórzonego Prawa oraz Ksi�gi Jeremiasza i stanowi modlitw
 pokutn
 
Daniela141. 

 
 

6. ZAKO�CZENIE 
 
W Libellus Benedictionum z 1691 r. wyst�puje wiele benedykcji, podczas 

których proklamowano teksty biblijne. Towarzyszy	y one celebracji ró�nych 
b	ogos	awie�stw dotycz
cych osób, miejsc, przedmiotów i pokarmów. Stano-
wi to istotn
 ró�nic� w porównaniu ze wzorcowym rytua	em wydanym po 
reformie trydenckiej. W opublikowanym bowiem w 1614 r. Rituale Romanum 
teksty biblijne wyst�puj
 tylko w dziewi�ciu obrz�dach. W wydanym siedem-
dziesi
t siedem lat póniej Libellus Benedictionum teksty biblijne zamiesz-
czono natomiast w trzydziestu sze�ciu obrz�dach. Nale�y tak�e podkre�li�, �e 
wed	ug Rytua	u Rzymskiego recytowano tylko psalmy i kantyki, natomiast nie 
proklamowano innych perykop ze Starego i Nowego Testamentu.  
                        

136 LB s. 370-371. 
137 Pismo �wi�te Starego i Nowego Testamentu w przek�adzie z j�zyków oryginalnych ze 

wst�pami i komentarzami. Oprac. zespó	 pod red. M. Petera (ST), M. Wolniewicza (NT). T. 4. 
Pozna�: Ksi�garnia �w. Wojciecha 19913 s. 246-247. 

138 A. L a  C o c q u e. Ksi�ga Daniela. W: Mi�dzynarodowy komentarz do Pisma �wi�tego 
s. 988. 

139 LB s. 376. 
140 LB s. 378-379. 
141 L a  C o c q u e. Ksi�ga Daniela. W: Mi�dzynarodowy komentarz do Pisma �wi�tego s. 996. 
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W b	ogos	awie�stwach zamieszczonych w Libellus Benedictionum pery-
kopy z tekstów Starego i Nowego Testamentu wyst�puj
 w sumie w 16 miej-
scach, a same perykopy ewangelijne w 38. Uwzgl�dniaj
c fragmenty powta-
rzaj
ce si�, statystyka tych tekstów w Libellus z Torunia przedstawia si� 
nast�puj
co: ze Starego Testamentu uwzgl�dniono 9 tekstów z ksi
g histo-
rycznych, 5 z ksi
g prorockich i 41 z Ksi�gi Psalmów; z Nowego Testa-
mentu u�yto 31 perykop z Ewangelii – z czego 15 z Ewangelii wed	ug �w. 
�ukasza – oraz 1 z Listu �w. Jakuba i 1 z Apokalipsy. 

Teksty biblijne, które wyst�puj
 w obrz�dach b	ogos	awie�stw prezen-
towanego starodruku, s
 zró�nicowane. Najcz��ciej s
 to psalmy, których 
tre�� nawi
zuje do danej benedykcji. Najwi�cej psalmów odmawiano pod-
czas b	ogos	awie�stwa domu n�kanego przez z	ego ducha – w sumie 15 
psalmów gradualnych. Podobnie bogat
 w teksty liturgiczne celebracj
 by	o 
b	ogos	awie�stwo nowego klasztoru. Równie� w czasie b	ogos	awie�stwa 
pól, sk	adaj
cego si� z czterech stacji, za ka�dym razem recytowano psalm 
oraz fragment zaczerpni�ty z Ewangelii, w których wyst�powa	y odpowied-
nie motywy agrarne. 

Rytua	 z 1691 r. zatytu	owany Libellus Benedictionum jest �wiadkiem 
dowarto�ciowania tekstów biblijnych podczas celebracji benedykcji po So-
borze Trydenckim. Poznanie tych obrz�dów pozwala jednocze�nie wskaza�, 
�e rozbudowane formy b	ogos	awie�stw by	y znane ju� przed Soborem 
Watyka�skim II. Zwrócenie uwagi na hermeneutyk� dziejów liturgii pozwoli 
na ca	o�ciowe ukazanie jej pi�kna w ró�norodno�ci w historii Ko�cio	a. 
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PROKLAMACJA S�OWA BO�EGO 
PODCZAS CELEBRACJI B�OGOS�AWIE�STW  

WED�UG TORU�SKIEGO LIBELLUS BENEDICTIONUM Z 1691 ROKU 

S t r e s z c z e n i e  

Teksty biblijne zajmuj
 wa�ne miejsce podczas celebracji sakramentów i sakramentaliów. 
Sobór Watyka�ski II, dostrzegaj
c potrzeb� reformy liturgicznej, dowarto�ciowa	 znaczenie 
Pisma �wi�tego. Interesuj
cym zagadnieniem pozostaje kwestia, na ile zasada dotycz
ca do-
warto�ciowania proklamacji s	owa Bo�ego by	a obecna podczas celebracji b	ogos	awie�stw w 
dobie po Soborze Trydenckim? Odpowied na to pytanie niniejszym artykule zosta	a zapre-
zentowana na podstawie jednego z partykularnych rytua	ów wydanych w Toruniu w 1691 r., no-
sz
cego tytu	 Libellus Benedictionum et Exorcismorum, collectore R. P. Martino Cochem, capu-
cino, Ex Rituali Romano, Agenda Moguntinensi, alisque probatis & approbatus Autoribus. Ad 
commodiorem usum adjectum est Rituale Francisc. Fr. Bernardi Sannig, Ord. S. Francisci 
Reform. diu & vehementer hactenus desideratum. Omnia ad praxin & ordinem tam Ecclesiasti-
corum quam Regularum Sacerdotum. Manuali Forma editum, Thorunii, Ex Officina Joh. Christ. 
Laureri MDCXCI.  

W prezentowanej ksi�dze wyst�puje wiele benedykcji, podczas których proklamowano teksty 
biblijne. Towarzyszy	y one celebracji ró�nych b	ogos	awie�stw dotyczy
cych osób, miejsc, przed-
miotów oraz pokarmów. Stanowi to istotn
 ró�nic� w porównaniu ze wzorcowym rytua	em wy-
danym po reformie trydenckiej. W b	ogos	awie�stwach zamieszczonych w Libellus Benedictio-
num w sumie w 16 miejscach wyst�puj
 perykopy z tekstów Starego i Nowego Testamentu oraz 
w 38 perykopy ewangelijne. Zestawiaj
c te teksty i uwzgl�dniaj
c powtarzaj
ce si� po�ród nich 
w Libellus z Torunia statystyk� tych tekstów mo�na przedstawi� w nast�puj
cym porz
dku: ze 
Starego Testamentu uwzgl�dniono 9 tekstów z ksi
g historycznych, 5 z ksi
g prorockich i 41 
z Ksi�gi Psalmów; z Nowego Testamentu przedk	adano 31 perykop z Ewangelii – z czego 15 
z Ewangelii �w. �ukasza, 1 z Listu �w. Jakuba oraz 1 z Apokalipsy. Libellus Benedictionum 
z 1691 r. jest �wiadkiem dowarto�ciowania tekstów biblijnych podczas celebracji benedykcji 
jeszcze przed Soborem Watyka�skim II. 
 
 
S�owa kluczowe: Rytua	 Rzymski, b	ogos	awie�stwa, dzieje liturgii w Polsce po Soborze Try-

denckim. 

 


